
in kra jše p r i p o v e d n e pesmi, vprašan je o us tnem pesniš tvu sploh ni m o g l o 
nastati. Mat i ja M u r k o pa j e pr i š tudiju l j udske ep ike v Bosni in H e r c e ­
gov in i opazi l , da » p e v e c p o j e isto p e s e m p o n e k o l i k o minutah d rugače« (Et III, 
1929, 29). P a r r y in L o r d sta doda tno ugotov i la , da o b vseh sp remembah 
bis tvo pesmi ostane nedotaknjeno. T o bis tvo pa je pev^cu sama zgodba , ki se ne 
sme spremeniti, ker to bi se po n jegovem prepričanju reklo pr ipovedovat i neres­
n ično z g o d b o ali ponare ja t i samo z g o d o v i n o . Ta g l o b o k o zakoren in jena z v e - . 
s toba pa ne v k l j u č u j e besedi la , ki n ikol i ni u t r jeno , tudi ne nebis tvenih d e l o v 
z g o d b e . T o se kaže zlasti v dal jš ih pesmih, ker k ra j še se rade n a g i b a j o k 
stalnosti o b l i k e . Iz tega sledi, da t reba v us tnem pesništvu raz ločevat i d v o j n i 
p o j e m o pesmi : p rv i j e ce lo tna ide ja z g o d b e , ki j o rab imo, če h o č e m o označi t i 
n. pr. v o b č e pe sem o Zeni tvi Smai lagiča Mehe . kar v k l j u č u j e vse pesmi o tem 
d o g o d k u . D r u g i p o j e m pa pomen i pesem, ki j o j e pel do ločen p e v e c v d o l o ­
č e n e m času, n. pr. P e s e m o Zeni tvi Smai lagiča Mehe , ki j o j e na rekova l A v d a 
M e đ e d o v i ć v j u n i j u 1955 (str. 100). P o g l a v j e nudi ob i l i co gradiva , k a k o j e isti 
p e v e c zapel isto pe sem v raz l ičnem času raz l ično, tudi take pesmi raz l ičnih 
pevcev, pesem, ki j o je odl ični guslar-pesnik A v d a Međedov ić zapel takoj , k o 
j o j e p rv i č slišal iz ust p o v p r e č n e g a guslar ja Mumina Vlahov iča , in to b o l j e 
in vse obš i rne je . T o in v e č drug ih p r i m e r o v nud i jo D o d a t k i I—IV (str. 225 
do 278). 

Zadnje p o g l a v j e t eore t ičnega dela j e p o s v e č e n o zap i som ustne t radic io­
nalne ep ike (VI. str. 124—138). D a n e s na tančni zapisi o b nov ih snemalnih na­
pravah niso v e č p r o b l e m . D r u g a č e v p re j šn j ih časih. I zmed starih zapisov 
p ravzaprav niti eden ni p o naših p o j m n i h znans tveno zanesl j iv . G r e samo za 
stopnjo, Y ko l iko se je zapisovalec vzoru približal, v ko l iko zaostal. Razisko­
va lcu j e t reba o b uporab i vseh starejših besedi l ve l ike previdnos t i . Isto v e l j a 
ka jpada tudi za H o m e r j e v e pesni tve in za s r edn jeveške narodne« epe . 

T e m j e p o s v e č e n drugi del k n j i g e : U p o r a b a (str. 159—221); ta kaže 
e lemente ustne t rad ic ionalne ep ike tudi v Odi se j i . I l i jadi . Beowul fu , La 
Chanson de Ro land . D jgen i s Akri tas . T a del pa sega p r e k o okv i ra naše na­
rodopisne znanost i v g r ško in g e r m a n s k o f i l o l o g i j o ; m o r e m o pa reči . da so 
tudi ti ods tavki ze lo zanimivi tudi za nas. j^^^ Gra fenauer 

D e s K n a b e n W u n d e r h o r n in den W e i s e n seiner Zeit . H e r a u s g e g e b e n v o n 
Er ich S tockmann. A k a d e m i e Ver l ag Berl in . 1958 (Deutsche A k a d e m i e der W i s ­
senschaften zu Berl in. Vero f fen t l i chungen des Instituts fiir deutsche V o l k s ­
kunde Bd. 16.) 4», str. 166, cena 27 D M . 

S to zb i rko , ki j e izšla n e k a k o o b 150-letnici p r v e izda je A . v. A r n i m a in 
C. Brentana » D e s Knaben W u n d e r h o r n « , j e ber l inska A k a d e m i j a znanosti 
poprav i l a poman jk l j i vos t , ki j o j e bil že G e o t h e oči tal temu znameni temu 
de u: ob j av i l a j e k p e s m i m n a p e v e iz časa o b e h zb i ra lcev . 

P r i k u p n o o p r e m l j e n a knj iga se začen ja z izč rpnim, vses t ransko podp r t im 
u v o d o m , ki ima naslov »Razmerje Arn ima in Brentana d o l judskega petja«. 
V n j e j p r i red i te l j zb i rke , nemški folklorisjt E. S tockmann na jp re j poudar i , da 
j e W u n d e r h o r n v s v o j e m času p o m e n i l v i šek p r i zadevan j za l j u d s k o pesem, 
kar uresnič i tev He rde r j ev ih i de j . A r n i m in Brentano sta hotela z n j im za­
držati p r o p a d a n j e l judske pesmi in p r i p o m o č i k n jeni oživi tv i . Zaradi tega 
nabranih pesmi nista hote la ob jav i t i tako, kot sta j i h slišala, ampak v p re ­
č iščeni , o b n o v l j e n i ob l ik i . Razen tega naj b i zb i rka premost i la p r e p a d m e d 
ume tno in l j u d s k o p o e z i j o ter hkrat i pomaga la d u h o v n o zedinit i po l i t i čno 
razcep l j en i nemški narod. Danes k a j p a k d rugače p r e s o j a m o , a tako ravnan je 
z l j udsko p e s m i j o j e b i l o v skladu z nazor i romant ikov . S tockmann ugo tav l j a , 
da j e W u n d e r h o r n k l j u b temu v vseh časih pr iv lač i l tako pesn ike in glas­
b e n i k e k a k o r zb i ra lce in raz i skova lce , s v o j e g a g lavnega namena pa ni d o ­
sege l : le r edkoka te ra pe sem j e našla pot nazaj m e d l juds tvo . V z r o k za to 



tiči pač V de js tvu, na Icatero j e o p o z o r i l G o e t h e v ocen i 1. zvezka , da namreč 
pesmim niso bil i dodani napevi . Zdi se, kot da je b i lo prirediteljema mar 
samo besed i lo . K a k o r d o k a z u j e S tockmann na pod lag i i z jav v p ismih in spisih, 
sta se A r n i m in Bren tano v po ln i mer i zaveda la p o m e n a napeva za l j u d s k o 
pesem. Zlasti Bren tano j e bi l vnet l jub i te l j g lasbe in j e rad p repeva l . Niti o n 
niti A r n i m pa nista bi la dovo l j g lasbeno izobražena, da bi mogla napeve tudi 
zapisovat i . K l j u b temu j e Brentano mislil na i zda jo z napevi , ke r j e A r n i m u 
pred laga l za so'delavca skladate l ja Re ichard ta . A r n i m j e p r e d l o g zavrnil , češ 
da želi zb i rko izdati sam z Bren tanom. K e r pa sama nista m o g l a prevze t i 
o d g o v o r n o s t i za o b j a v o n a p e v o v in m e d p o k l i c n i m i g lasbenik i nista m o g l a 
p r i čakova t i dosti p o m o č i — razen Re icha rd ta se niso niti zanimal i za l j u d s k o 
pesem, ampak j o p repušča l i p e s n i k o m in l i te ra tom — j e zares čudno , zaka j 
nista spre je la vsa j p o n u d b e Hohnbauma , ki j e b i l p r i p r av l j en odstopit i za 
2. zv. p r e c e j š n j o zb i rko pesmi z napevi . S tockmann misli , da so se j i m a m o r d a 
zdel i napev i p r e m a l o vredni , saj sta tudi besed i la » p o p r a v l j a l a « . Nemara b i 
b i la že le la n a p e v e p o d o b n o restavrirati . A r n i m a j e r e c i m o mot i lo naspro t je 
m e d l ep im n a p e v o m in s labim b e s e d i l o m in na robe . Umetn i ško v r e d n o b e ­
sedi lo b i m o r a l o imeti us t rezen napev , četudi umeten, če naj pe sem o b 
vrni tv i m e d l juds tvo zares p o m a g a ož iv l ja t i l j u d s k o pet je , sta misli la. Na 
n juno p o b u d o j e res nastala vrsta n a p e v o v » v l j u d s k e m tonu« . Bi la sta to re j 
p repr ičana , da b o zamisel sčasoma uspela . K e r pa sta vede la , da taka stvar 
p o t r e b u j e čas in sta s v o j e pos lans tvo v ide l a le v de lu za besedi la , sta skrb 
za n a p e v e prepust i la d rug im. T a k o si S tockmann razlaga uganko , da A r m i n 
in Bren tano k l j u b vsemu tudi p o z n e j š i m z v e z k o m s v o j e zb i rke nista pr i lož i la 
n a p e v o v . T o pa seveda ne pomeni , da bi poskus , iz l i terarne zb i rke » D e s 
K n a b e n W u n d e r h o r n « p o 150 let ih naredi t i pesmar ico , ne bil uprav ičen . Na­
sprotno, saj p o m e n i uresnič i tev ide j r oman t ikov — t o r e j tudi A r n i m a in 
Brentana — ki j i m ni šlo samo za b r a n j e a m p a k tudi pe t j e pesmi — zak l ju ­
ču je s v o j u v o d S tockmann. 

Pesmar ica » D e s K n a b e n W u n e r h o r n « v s e b u j e 125 n a p e v o v . K a k o r p o ­
j a sn ju j e p r i red i te l j na k o n c u kn j ige , so to le taki, ki so bi l i zapisani v času 
o d 1780—1840, to j e za eno g e n e r a c i j o p r e d in p o izidu W u n d e r h o r n a . S tock­
mann j e p r e d v s e m upoš teva l v i re , ki so bi l i dos topni tudi A r n i m u in Brentanu, 
in se ome j i l še k r a j e v n o , t. j . po iska l j e napev iz tiste pokra j ine , o d k o d e r 
j e d o m a p r v o t n o o b j a v l j e n o besed i lo . T a k o j e d e j a n s k o zbra l napeve , ki so 
j i h pel i v času W u n d e r h o r n a . K sreči se j e n e m š k i m n a r o d o p i s c e m pos reč i l o 
ugotovi t i o r e d l o g e za v e l i k del p o p r a v l j e n i h besed i l W u n d e r h o r n a . S tockman-
n o v a g lasbena izdaja zb i rke j e p o t e m t a k e m d o p o l n i l o teks tnokr i t ične izda je 
H a r r y j a Schewe ja , ki se šele p r ip rav l ja . O b k o n c u nava ja S tockmann vse 
t iskane in rokop i sne zb i rke , iz kater ih j e črpal . T e ž a v a j e b i la ve l ikok ra t v 
tem, da za neka te re pesmi zaradi p rede lav ni m o g o č e z g o t o v o s t j o trditi, da 
j e izbrani napev n e k o č zares spadal k t istemu besedi lu . Včasih so razl ike 
tol ikšne, da W u n d e r h o r n o v e g a besed i la sploh ni m o g o č e peti na p r ipada joč i 
l judsk i napev . Zato j e p r i red i te l j p o n e k o d doda l tudi i zv i rno besed i lo . Vrstni 
red pesmi p r v e W u n d e r h o r n o v e i zda je j e dos l edno ohran jen . K neka te r im 
b e s e d i l o m j e o b j a v l j e n i h v e č napevov , če se j e p e s e m raz l ično pela . P o v s o d 
j e seveda naveden vir , razen tega so dodana o p o z o r i l a na moreb i tne d ruge 
zapise, iz ka ter ih j e razv idno , k o d vse j e pe sem razš i r jena in če moreb i t i še 
danes živi . T a k o p o m e n i novi , sk rbno p r ip rav l j en i in p r emiš l j eno ure jen i 
g lasbeni W u n d e r h o r n d r a g o c e n o d o p o l n i l o t eks tovnemu, kakr šnega bi si 
že le l i tudi za našega Štrekl ja . 

O b p r e g l e d o v a n j u S t o c k m a n n o v e kn j ige , zlasti o b p reb i ran ju u v o d a se 
č l o v e k u zdi, k a k o r da b r ska p o z g o d o v i n i o b j a v s lovensk ih l judsk ih pesmi . 
Pomis l imo samo na to. da j e v času, k o ba lade pri nas še niso b i le redka 
ostal ina — neka j deset le t j i za A r n i m o m in Bren t anom — Majar -Zi l j sk i obža ­
lova l , da m o r e zaradi nezados tne g lasbene i z o b r a z b e zapisovat i samo bese­
dila, da j e Vraz s p o m o č j o gosl i u je l k o m a j »načr t m e l o d i j e « , ko t imenu je 
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n j e g o v e poskuse Š t reke l j , m e d t e m k o j e vrsta d rug ih zap i sova l cev v ide la v 
l judski pesmi z g o l j b e s e d n o umetnino . K a k o r A r n i m in Brentano, le p o z n e j e , 
so nekater i tudi pr i nas skušali pesmim »vrni t i p r v o t n o l e p o t o « , j i h očistit i 
navlake , ki se j e nabra la skozi stoletja, skratka, j i h obnovi t i , popravi t i . Štre­
k e l j j e tem p o p r a v k o m ve r j e l in c e l o v našem času so ve l j a l i za zapise, ki 
m o r e j o biti pod laga da l jnosežn im sk l epan j em o ob l ik i s lovenske l j udske 
pesmi . Šele o b na jnove j š ih e tnomuz iko lošk ih dognan j ih j e pos ta lo j a sno , 
kakšno š k o d o so n a m pr izade ja l i p o p r a v l j a l e ! s p r e v e l i k o purrs t ično v n e m o . 
Škoda j e d e l o m a nepoprav l j i va , ke r za p reneka te re p r i m e r e žal n i m a m o 
noben ih sodobn ih izvi rn ih zapisov, niti besed i l a niti m e l o d i j e , t ako da n iko l i 
ne b o m o zvede l i , k a k o so j i h naši p redn ik i pel i . K l j u b temu ne kaže izgubi t i 
p o g u m a , a m p a k se p o v z o r u S tockmanna o b m o r e b i t n e m p r ip rav l j an ju 
d ruge izda je Š t rekl ja ali p o d o b n e ve l i ke zb i rke pot rudi l i poiskat i našim 
starim b a l a d a m p r i p a d a j o č e napeve , če že ne p rav iz časa p r v e g a zapisa 
teksta, pa vsa j p o z n e j š e . Te renska raz i skovan ja zadnj ih let pr i nas k a ž e j o , da 
mars ika tera m e l o d i j a v našem l juds tvu še ni p o v s e m pozab l j ena . 

Z m a g a K u m e r 

Mariti Haavio, Essais folkloriques. — Studia fennica . R e v n e de Lin­
guis t ique et d 'E thnolog ie f innoises, tome VIII . Hels ink i 1959. 

O v a je knjiga »Studia fennica« posvećena ug lednom i zas lužnom finskom 
naučen jaku Mari t i Haav io , p o z n a t o m p o f o l k l o r s k i m s tudi jama d a l e k o p r e k o 
gran ica Finske . N a k o n što j e pos l i j e p ro fesu re na sveuči l iš tu u Hels inki 
p rešao u Finsku a k a d e m i j u nauka i d o ž i v i o u na j in t enz ivn i jo j djelatnost i 
1959. šezdesetu god i šn j i cu života , počašćen j e i o v i m da rom, k o j i m u daju za­
j e d n i č k i m si lama Suomala inen k i r ja l l i suuden seura (Finsko k n j i ž e v n o dru­
štvo) i t i skarsko p o d u z e ć e W e r n e r Sôders t rôm Osakeyh t iò , 

Svih o v d j e odabran ih 12 fo lk lo r sk ih studija o d n o s n o ese ja o b j a v l j e n o j e 
u s tranim j e z i c i m a (francuski, n j e m a č k i i engleski ) i tako u č i n j e n o pr i s tupnim 
š i rem k rugu interesenata, k o j i m a finski j e z i k n i je pristupan. Grupi ran i su 
u 5 g rupa : For tune et gén ie — L i e u x de cul te — Esprit errant — Naissance du 
chan t -Métaphore et topos . — S v o j o m v e l i k o m i m n o g o s t r a n o m e r u d i c i j o m 
M. H a a v i o u m i j e i p r i v idno neznatn i je fo lk lo r ske t eme pokaza t i u n j i h o v o j 
s tvarno j važnost i . P o j e d i n i m n a o k o p ros to rno o rgan i čen im p o j a v a m a (napose 
spec i f i čno f inskim odnos no ugro- f insk im) , k o j e mu služe kao ishodište ras­
p rav l j an ja , on u m i j e dati m n o g o širi ho r i zon t i značen j e p r i v u č e n i m para­
le lama sa m n o g o strana — i iz spisa k la s i čke starine, i iz s redn jega v i j eka , 
iz p r eda j a raz l ičnih kul tura g o t o v o svih pe t kont inenata , a d a k a k o u p r v o m 
redu e v r o p s k i h naroda. T a k o v e ć u p r v o m p o redu eseju o H o r a c i j e v u stihu 
»Post equ i t em sedet atra C u r a « v r l o š i roko zahvata v j e r o v a n j a o sreći i 
nesreći (sudbini) i n j i h o v o j ne izb ježnos t i ; a na str. 12. i 15. o sob i to naglašava 
značajne po j ave ove vrste k o d slavenskih naroda (sudbinu, dolju, goru, u p o l j . 
demona iskrzyckoga — ali ne spominjući na žalost sreću, os im iz Potebnje , 
to l iko zastupanu kod južnih Slavena, a u nekol iko s lučajeva i u s t ručnoj lite­
raturi obrađenu) ; zakl jučuje, da je Horac i je morao imati p red oč ima neku 
p u č k u p r e d o d ž b u o b iću , k o j e k a o sudbina stalno stoji za č o v j e k o m . — I t ako 
redom u pr i loz ima »Leane to a g o o d stree, and it wil l shadovv thee«, »Heil ige 
Baume« , »Eine karelische Heka tombe« , »Der Seelenvogel«, o f inskim čas šum­
skim čas d r u k č i j i m duhovnima » L i e k k i o « i » Ih t i r i ekko« . pa o v j e r o v a n j i m a o 
opasnim pri je lazima p reko voda i nekrštenoj djeci- lutal icama » A running 
stream they dare na cross«. o mot ivu zadavanja pi tanja-zagonetaka u pozna t im 
narodnim poetskim tvorbama pod napisom »Das Prob lem und seine Lijsung« 
s para le lama pjesama i p r ipov jedaka sa različnih strana a uz jednu finsku 
pjesmu te vrste i s ekskurzom o hagadi pa zag l avkom o p rob l emu postanja 
p r ipov jedaka i p jesama sa zadavanjem zagonetaka uopće , dalje o mot ivu Hero 


